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Appetizers Hors-D’oeuvres
Every time you sit, we offer a Italian bread bowl with butter on the side.
Chaque fois que vous vous assoyez, nous offrons un bol de pain Italien croûté et du beurre.

Salad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Salade
A choice of salad dressing or olive oil Un choix de sauve au salade ou d’huile olive

Farro Salad . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$1.50 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Salade Farro
with tomatoes herbs, pepper avec des herbes, tomates, poivre
parsley, chives and garlic. persil, ciboulettes, et de l’ail

Cheese and Rosemary Breadsticks . . . . . . . . .$2 . . . . . . . Gressin de Fromage et Romarin
bread with parmesan, gruyere, Pain avec du parmesan, gruyère,
rosemary leaves,  and olive oil feuilles de romarin, et de huile olive

Tortellini Soup . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$1.50 . . . . . . . . . . . . . . . . . Soupe au Tortellini
carrots, tomatoes, basil, carottes, tomates, basilic,
parmesan and spinach. parmesan et épinard

Fish Soup With Gremolata . . . . . . . . . . . . . . .$3.50 . . . . . Soupe à poisson avec Gremolata
Mussels, Clams, Grouper, Moules, coquillages, mérou,
red snapper, prawns, vivaneau, crevettes roses,
with gremolata topping avec du garniture gremolata

Stracciatella . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$1.50 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Stracciatella
chicken broth with eggs bouillon de poulet
with parsley avec des oeufs et persil

Nonna's Country Style Bread . . . . . . . . . . . . . .$1 . . . . . . . . . . Nonna's Pain de Campagne
bread with thick, crunchy crust, pain épais, croûté
and a coarse textured interior et un intérieur texturé



Breakfast Déjeuner
Every breakfast dish comes with a choice of tea, coffee or orange jus.
Chaque assiette comprend un choix de thé, café ou de jus orange.

Italian Breakfast . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Déjeuner Italien
scrambled eggs, sausage oeufs brouillés, saucisse,
bacon, beans, pasta, bacon, haricots, pâtes,
tomatoes and mushrooms tomates et champignons

Crabmeat Frittata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$4.50 . . . . . . . . . . . . . Chair de Crabe Frittata
an omelet made of crabmeat, une omelette fait avec de la chair
tomatoes, herbs, shallots de crabe, tomates, herbes, échalotes,
garlic, pepper, salt and olive oil ail, poivre, sel, et huile olive

Special Italian Breakfast . . . . . . . . . . . . . . . . . .$6 . . . . . . . . . . . . . . Déjeuner spécial Italien
Italian pork sausages, Saucisses Italiennes porc,
sourdough bread, dry mustard pain au levain, moutarde,
green onions and Italian cheese oignon vert, et du fromage Italien

Bruschetta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bruschetta
with ricotta cheese, avec du fromage ricotta
and orange marmalade et de la marmelade aux oranges

Italian Breakfast Cobbler . . . . . . . . . . . . . . . . .$5 . . . . . . . . . . . . . Déjeuner Italien Cobbler
Italian sausages, onions, Saucisses Italiennes, oignons,
bell pepper, mushrooms, spinach, poivron, champignons, épinard,
topped with a mixture of eggs, garni avec un mélange d’oeufs,
butter, and parmesan cheese beurre, et du fromage parmesan

Italian Poached Egg . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Oeuf Poché Italien
eggs with salt, pepper, and oeufs avec du sel et du poivre, et
spaghetti. Topped with mozzarella spaghetti. Garni avec de fromage
and parmesan cheese mozzarella et parmesan

Extras:
Bacon . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$0.50 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bacon
Bread . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$0.50 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pain
White, brown or multigrain Blanc, brun ou multicéréale
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Lunch Dîner
Every plate comes with a choice of orange jus, or fruit jus.
Chaque assiette comprend un choix de jus d’orange ou jus de fruit.

Caponata Picnic Sandwich . . . . . . . . . . . . . . . .$4 . . . . . . . . . . . . . . . . Caponata à sandwich
a mix of onions, celery, eggplants un mélange d’oignon, celéri, aubergine,
and raisins in ciabatta bread. et des raisins dans du pain ciabatta

Steak Sandwichs . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . Sandwich à bifteck
steak marinated in vinegar, bifteck mariné au vinaigre
soy sauce, worcestershire sauce sauce de soja, et du sauce worchestershire

Spaghetti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Spaghetti
with olives and fresh tomato sauce avec olives et une sauce fraîche aux tomates

Vegetarian Lasagna . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . Lasagne Végétarien
made with pasta and vegatables fait avec pâtes et légumes
such as: eggplant, red or green peppers, comme: aubergine, piment rouge ou vert,
onion, and fennel. Also with three cheeses oignon, et fenouil. Aussi avec trois formages
such as: parmesan, mozzerella, and provolone comme: parmesan, mozzarella, et provolone

Cannelloni . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Cannelloni
made with prosciutto, mortadella, fait avec du jambon sec à l’italienne,
veal, onion, spinach, ricotta and mortadelle, veau, oignon, épinard, fromage
parmesan cheese, and béchamel sauce ricotta et parmesan, et une sauce béchamel

Spaghetti With Garlic . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$3 . . . . . . . . . . . . . . . . Spaghetti avec de l ail
with red peppers, parsely and olive oil avec des piments rouges, persil, et huile olive
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Dinner Souper
Every supper comes with a choice of orange jus. 
Chaque assiette viens avec un choix de jus d’orange.

Linguine with Chicken . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$5 . . . . . . . . . . . . . . . . Poulet avec Linguine
chicken cooked in marinara sauce, with poulet cuit dans la sauce marinara, avec
garlic, onions, olive oil, dry white wine, ail, oignons, huile d’olive, du vin blanc sec,
chopped shallots, and parmesan échalotes hachées, et du parmesan

Chicken Piccata . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$6 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Piccata Poulet
Italian seasonsd chicken with olive oil poulet  assaisonné avec huile olive et du persil
and parsley served with rice and vegetables servi avec du riz et des légumes

Fettucine . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$5 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Fettuccine
with roasted chicken and brocoli rabe avec du poulet torréfié et du brocoli
served with a choice of rice or vegetables servi avec du riz et des légumes

Pizza Bread . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$3.50 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Pain de Pizza
topped with olive oil and basil leaves garni avec du huile d’olive et du basilic

Whole Wheat Pizza 10 . . . . . . . . . . . . . . . . .$9.50 . . . . . . . . . . . . . . . . Pizza Blé Entier 10
Whole Wheat Pizza (2 slices) . . . . . . . . . . . . . .$3 . . . . . . . . . . Pizza Blé Entier (2 tranches)
Pizza made from whole wheat flour Pizza fait avec du farine blé entier, 
fat reduced mozzerella cheese, diced chicken, du fromage mozzarella reduit faible en gras,
peppers, garlic, and olive oil du poulet sauté, poivres, de l’ail et huile d’olive

Salmon in Salsa Verde . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$7 . . . . . . . . . . Saumon avec du Sauce Vert
salmon seasoned with garlic, saumon assaisonné avec de l’ail,
dijon mustard, arugula and olive oil moutarde dijonnais, roquette et huile olive
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Side dish Mets d'accompagnement
Stuffed Zucchini Boats . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$2 . . . . . . . . . . . . Courgette farci en bateaux
stuffed with pancetta, parmesan, farci avec du pancetta, parmesan,
onion, garlic, parsley, white wine, ognion, ail, persil, vin blanc,
and olive oil et de huile olive

Italian Parmesan Crisps . . . . . . . . . . . . . . . . . .$2 . . . . . . . . Croustilles d Italien Parmesan
cheese crisps, made of fresh parmesan croustilles de fromage, fait avec du parmesan frais
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Drinks Boissons

Free refill
Recharge gratuit

Fresh Filtered Water . . . . . . . . . . . . . . . . .Free/Gratuit . . . . . . . . . . . . . . . . . . Eau frais filtre
Orange Jus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Jus D orange

Up to three refills allowed
Jusqu’a trois recharges gratuits.

Tea . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Thé
Coffee . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$1 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Café
Bellini . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$2 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Bellini
Mixed with peach puree or nectar Fait avec de la purée de pêche ou nectar
and Italian champagne. And a dipped raspberry et du champagne Italien. Et une framboise trempée

Strawbellini . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$2.50 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . Strawbellini
trawberries, Italian Prosecco, and sugar Fraises, Presecco Italien, et du sucre

Nocino Walnut Liquor . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$3 . . . . . . . . . . . . . . Nocino Fonte aux Noix
Vodka, walnuts, vanilla beans, Vodka, noix, gousse de vanille,
sugar, cinnamon, orange zest sucre, cannelle, et zeste d’orange
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Italian Almond Cake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$3 . . . . . . . . . . . . . Gâteau Italien D'amande
a light italian cake with an un gâteau italien léger
almond taste avec une saveur d’amande

Mocha Semifreddo . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$4 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Moka Semifreddo
a light creamy cake made with heavy un gâteau fait avec de la crème riche
cream, eggs, cacao powder and many other en matière graisse, oeufs, cacao, et
Topped with chocolate sauce and espresso beans autres délices. Nappé avec de sauce au

chocolat et grain de café expresso

Fresh Peach Granita . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$4 . . . . . . . . . . . . . . .Pêche Fraîche Granités
sugar, ripe peachs, egg and lemon juice sucre, pêches mûrs, oeuf, et jus de citron

Almond Brittle . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$1 . . . . . . . . . . . .Nougatine dure Amandes
like candy with sliced almonds, and sugar Comme un bonbon avec des amades et sucre

Panna Cotta . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$3 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .Panna Cotta
Heavy creme, with vanilla extract Avec de la crème riche en matière graisse,
Topped with strawberries and sugar et l’extrait de vanille. Nappé de fraises et du sucre

Cranberry Cheesecake . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .$5 . . . . Gâteau au fromage et Canneberges
cheesecake topped with port ruby gâteau au fromage nappé avec du port-ruby
and fresh cranberries et des canneberges fraîches

Desserts Dessert



La Scala Pasta
7898 boul. Brunswick

Kirkland (Québec) 
H8H 3J7

Rajinder Bimrah
Président

courriel: rajinder.bimrah@gmail.com

Internet : www.lascalapasta.net

Téléphone : (514) 254-9591

Télécopie : (514) 254-9592
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La Scala Pasta
7898 boul. Brunswick 

Kirkland (Québec) 

H8H 3J7

Téléphone : (514) 695-7408

Télécopie : (514) 695-7400
Courriel : rajinder.bimrah@gmail.com

Internet : www.lascalapasta.net
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Est - ce - que vous avez besoin d’un restaurant pour manger hors de chez 

– vous? Et la qualité de la nourriture est comme la cuisine chez – vous?

Chez La Scala Pasta on a des mets Italiens fraîches

Ever needed to dine somewhere away from home and 

still maintain the fresh home made taste?

At La Scala Pasta we offer choices of Italian home style 

meals

Restaurant La Scala
7898 boul. Brunswick
Kirkland (Québec) H8H 3J7
Téléphone : (514) 254-9591
Télécopie : (514) 254-9592
courriel: rajinder.bimrah@gmail.com
Internet : www.lascalapasta.net




